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UVODNA BESEDA

Zbornik prispevkov s 24. mednarodnega znanstvenega simpozija Obdobja –
Metode in zvrsti s krovno temo Razvoj slovenskega strokovnega jezika, ki je potekal
od 17. do 19. novembra 2005 v prostorih Univerze v Ljubljani v organizaciji Centra
za sloven{~ino kot drugi/tuji jezik pri Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete
Univerze v Ljubljani, se navezuje na tematiko jezikovne zvrstnosti v zadnjem
jezikoslovnem zborniku (Obdobja 22, 2003, ur. Erika Kr`i{nik), tokrat z zo`itvijo
na eno izmed jezikovnih podzvrsti funkcijske zvrsti, tj. na strokovni jezik. Simpozij
je zasnovan dvoplastno z ve~ stali{~: `eleli smo poudariti tako vlogo jezikoslovcev,
slovenistov kot tudi vlogo strokovnjakov, znanstvenikov pri oblikovanju, rabi in
preu~evanju slovenskega strokovnega in znanstvenega jezika, ter predstaviti mo-
derne jezikovnoteoreti~ne pristope in prizadevanja obeh skupin pri ustvarjanju
sodobnega in novega izrazja na posameznih strokovnih podro~jih, s poudarkom na
humanistiki v {ir{em smislu. Zato so poleg jezikoslovcev sodelovali ter svoje
raziskovalne in prakti~ne izsledke na podro~ju slovenskega strokovnega in
znanstvenega jezika z zgodovinskorazvojnega in sodobnega so~asnega stali{~a
predstavili tudi nekateri strokovnjaki drugih ved, zlasti terminologi in terminografi
s podro~ja prava, farmacije, bibliotekarstva in informatike. Izbira teme potrjuje, da
smo `eleli soo~iti preteklost s sedanjostjo in prikazati razvojne smernice, po katerih
se je razvijal strokovni jezik in se osvobajal tujejezi~nih vplivov. Vzporedno z
razvojem slovenske narodne skupnosti, znanstvenih pristojnosti in univerzitetnega
{olstva se je razvijal tudi slovenski znanstveni jezik v svoji raznovrstnosti in
kompleksnosti.

Vpra{anje rabe slovenskega strokovnega jezika je v sedanji mnogokulturni in
mnogojezikovni dru`beni resni~nosti ponovno aktualno, saj je za polnovredni
obstoj slovenskega jezika neizbe`na njegova mnogofunkcijskost. Vendar je v novih
globalizacijskih razmerah prav slovenski znanstveni jezik najbolj podvr`en prevladi
globalnega jezika, kar se ka`e tudi v univerzitetni praksi, ko se zaradi splo{ne
uporabnosti in mednarodne odmevnosti raz{irja akademsko prepri~anje, da lasten
znanstveni in strokovni jezik ni potreben. Tak{no stali{~e je bilo sicer prese`eno `e
ve~krat v zgodovini – tudi prispevki v zborniku nasprotno potrjujejo izrazitej{a
prizadevanja za njegov razvoj na razli~nih znanstvenih podro~jih.
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Zbornik vsebuje 53 prispevkov, razvr{~enih v 7 tematskih sklopov, ki prina{ajo
pomembna sinteti~na in nova spoznanja o sodobni in razvojni besediloslovni,
skladenjski, pragmati~ni, besedoslovni, slovaropisni, prevodoslovni, sociolingvi-
sti~ni, medjezikovni in medkulturni problematiki strokovnega jezika. Vsebinsko
prevladujejo razprave o oblikovanju, rabi in preu~evanju slovenskega jezika na
besedilni in izrazijski (terminolo{ki) ravni, predstavljena pa je tudi tujejezi~na
(~e{ka zgodovinska funkcijskozvrstna, poljska terminolo{ka) tematika ter medjezi-
kovna (primerjalna slovenska in hrva{ka, srbska, makedonska, bolgarska, ~e{ka,
mad`arska, nem{ka, angle{ka, francoska, latinska, japonska) protistavljanja in
vzporejanja.

Prispevki prvega teoreti~no-metodolo{kega sklopa (I) vsebujejo aktualna
razmi{ljanja o pomenu slovenskega znanstvenega jezika na univerzitetni ravni in o
neustreznosti koncepcije globalne univerze na Slovenskem, o vlogi interlingvistike
v strokovno-znanstveni komunikaciji pri oblikovanju (slovenskega) knji`nega
jezika, o antrolingvisti~nem raziskovanju jezika in filozofsko-semioti~nih vidikih
popredmetenja znanstvenega jezika. V drugi skupini (II) so predstavljena med-
zvrstna razmerja v slovenskih in ~e{kih strokovnih besedilih 19. stoletja in v
sodobni publicistiki. Tretji sklop (III) prina{a nove raziskovalne dose`ke aktualnih
besediloslovnih, pragmati~nih in skladenjskih preu~evanj strokovnih besedil: o
skladenjski strukturiranosti glede na stopnjo besedilne strokovnosti, preu~evanju
razumljivosti v strokovnem sporazumevanju, strukturi znanstvenega besedila glede
na zunanjo ~lenjenost z matri~no analizo, o pragmati~no-funkcijskem vidiku
nestrokovnosti v poljudnoznanstvenih besedilih, o argumentaciji v turisti~noogla{e-
valskih besedilih, o elektronskem diskurzu; ve~ prispevkov obravnava voja{ki
jezik: Komelove naslovne vpra{alne stavke, funkcionalno pismenost in jezikovno
testiranje slovenske vojske; dodana je {e diahrona didakti~na obravnava prostega
spisja na Slovenskem.

Najobse`nej{e poglavje (IV) zajema nova dognanja o strokovnem izrazju:
obravnavano je v zgodovinski razvojni osvetlitvi, od najstarej{ih dokumentov slo-
venstva, Bri`inskih spomenikov kot besedil s pravnim izrazjem, protestantskega
strokovnega izrazja 16. stoletja, medjezikovne primerjave terminologije dreves,
besedotvornega razvoja kr{~anske terminologije, spremembe izrazja pri folklornih
`anrih, do 19. stoletja, ko se je oblikovalo slovensko izrazje z naslonitvijo na slo-
vanske jezike v prvem slovenskem terminolo{kem slovarju, Cigaletovi Znanstveni
terminologiji, se razli~no razvijalo v osrednjeslovenskem in prekmurskem prostoru,
vendar je v Küharjevi rokopisni slovnici (1913) bilo pod vplivom Jane`i~-Sketo-
vega slovni~nega gradiva in izrazja, o~rtan pa je tudi razvoj pravnega izrazja od
Avstro-Ogrske do Evropske unije. Sodobne terminolo{ke raziskave pa se tematsko
osredinjajo na predstavitev: a) jezikoslovnega izrazja (J. Topori{i~a, razvoja v
ru{~ini, termina naslonke v sloven{~ini, slovensko-~e{kega slovni~nega oblikoslov-
nega izrazja, nedolo~nih zaimkov v sloven{~ini in srb{~ini); b) nare~nega strokov-
nega izrazja, ki je ponazorjeno v slovarski obliki ali z leksikalno karto: raziskano je
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izginjajo~e izrazje starih obrti (`ebljarstvo v Kropi, lon~arstvo v Filovcih), z
jezikovnosti~nega (istrskoslovensko poljedelsko), primerjalnojezikovnega (izrazje
za ko{njo v slovenskih in makedonskih nare~jih) in etimolo{ko-toponomasti~nega
vidika (ljudskozemljepisno izrazje v liv{kih ledinskih imenih); c) naravoslovnega
(poljskega matemati~nega, slovenskega zoolo{kega) in tehni~nega izrazja (neusta-
ljenost metalur{kih terminov). V terminografskem sklopu (V) so prispevki, ki
posredujejo vednost o teoreti~ni zasnovi (rabi protipomenskosti v slovarjih, deter-
minologizaciji) in o prakti~ni izvedbi najnovej{ih terminografskih in korpusnih
dose`kov na razli~nih podro~jih, zlasti v spletnih slovarskih in korpusnih termi-
nolo{kih zbirkah: o spletnem slovarju informatike, dveh elektronskih slovarjih
bibliotekarstva, 5,5-milijonskem korpusu slovenskega voja{kega jezika, dvojezi~ni
terminolo{ki zbirki in korpusu pravne terminologije EU, slovenskem farmacevt-
skem izrazju kot osnovi za terminolo{ki slovar. Prevodoslovni, sociolingvisti~ni in
medjezikovni prispevki (VI) se posve~ajo te`avam pri prevajanju umetnostno-
zgodovinskih besedil v angle{~ino in kulturnih besed iz bolgar{~ine v sloven{~ino;
obravnavajo medjezikovni transfer v manj{inskih jezikih ob slovensko-mad`arski
meji, prevzemanje iz angle{~ine v japon{~ini in sloven{~ini, sprejemanje tujega v
slovenskem pravopisju. Zbornik zaklju~uje osamljeni prispevek s podro~ja slo-
venske knji`evnosti (VII) o intencionalnem objektu v Lipu{evem romanu.

Zbrani prispevki potrjujejo, da se slovenski jezik na strokovni in znanstveni
ravni prilagaja novim dru`benim in duhovnim potrebam ter kljub zaviralnim
te`njam do`ivlja nov razvojni razmah.

Simpozij je finan~no podprlo in natis zbornika delno omogo~ilo Ministrstvo za
visoko {olstvo, znanost in tehnologijo, dodatni prispevek za natis zbornika pa sta
namenila tudi Agencija za raziskovalno dejavnost RS in Znanstveni in{titut
Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. Naj zbornik Obdobja 24 pospremim med
bralce z zahvalo vsem udele`encem simpozija za njihove znanstvene prispevke,
organizacijskemu in programskemu odboru (Adi Vidovi~ Muha, Marku Stabeju,
Ale{u Bjel~evi~u, Aleksandri Derganc, Tomu Koro{cu, Marku Jesen{ku, Marjeti
Humar, Hani Gladkovi, Marcu Greenbergu, Emilu Tokarzu in Branku To{ovi}u) za
podporo in sugestije pri zasnovi in izvedbi simpozija, recenzentkama Eriki Kr`i{nik
in Majdi mer{e, Univerzi v Ljubljani za prostore, strokovni sodelavki Tja{i Ali~ in
tehni~ni urednici Metki Lokar za po`rtvovalno organizacijsko delo, knji`nici
Oddelka za slovenistiko in slavistiko za razstavo, Zalo`bi Izolit za mape in vsem, ki
so kakorkoli prispevali k izvedbi simpozija in izidu zbornika. Naj bo vsebina
zbornika bralcem spodbuda, da v svojih strokovnih okoljih posve~ajo posebno skrb
tvorjenju ustreznih besedil in novega izrazja v »na{em« jeziku, ki ga je ustvaril in
gojil dale~ od domovine pred pol tiso~letja rojeni prvi mo` slovenske knji`ne
besede.

Irena Orel
Predsednica simpozija Obdobja 24
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